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8:00AM (OLM)(E) +Steven Joseph Piccolo— Mom & Dad 
4:00PM (OLM)(E) +Charles & Viola Lazzaro— Jerry & Kathy 
7:00PM (OLM)(S) +Pedro Pablo Castaño— Sus Hijos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+Joseph Carriere— Family 
Sunday, March 20 
7:30AM (OLM)(E) +Carole Messina— Family 
9:00AM (OLM)(S) (Renovacion de Bautizo y Cumpleaños#60) Lucila Cruz 
9:00AM (CC)(P) Pro Populo 
11:00AM (OLM)(E) +Patty Covino— Sue Covino 
11:00AM (CC) (PO) +Wladyslaw Zawadzki— Son 
11:00AM (HR)(S) Fam. Montaleza Mocha y Fam. Montaleza Loja— Rogelio Montaleza 
12:30PM (CC)(E) +Ellen Warner— Rosalba 
1:00PM (OLM)(S) (Cumpleaños y Salud) Domitila Sinche— Esposo e Hijos 
5:00 PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Rocio Maya— Clara Elvira 
Monday, March 21 
6:30AM (OLM)(E) +Saramma Mathai— Chacko Family 
8:00AM (OLM)(E) (Birthday) Fr. Lenny, SDB— SDB Community 
12:00PM (OLM)(E) +Linda De Bell— Barbara Celestino 
7:30PM (OLM)(S) +Silvio Alvarado Zambrano— Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
In Honor of St. Joseph— Matthew & Pia 
Tuesday, March 22 
6:30AM (OLM)(E) +Regina Vecchiolla— Jennifer Boccarossa 
8:00AM (OLM)(E) +Thomas Reilly— Mary & Peggy 
12:00PM (OLM)(E) +Regina Vecchiolla— Catherine Morlino 
7:30PM (OLM)(S) (+1Mes) Mario Adolfo Guiallas— Su Hija y Nietos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Wednesday, March 23 
6:30AM (OLM)(E) In Honor of St. John Bosco— Nick & John Mecca 
8:00AM (OLM)(E) +Grazia Mainiero— Matthew & Pia 
12:00PM (OLM)(E) +Joe Carriere— Carole Fulco 
7:30PM (OLM)(S) +Berta Coyt Sanchez & Gerardo Garcia— Su Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Thursday, March 24 
6:30AM (OLM)(E) +Sr. Marie Therese Labranche, FMA— Salesian Sisters of Corpus Christi 
8:00AM (OLM)(E) +Grazia Mainiero— Matthew & Pia 
12:00PM (OLM)(E) +Carmine & Maria Boccarossa— Son Dario & Debbie 
7:30PM (OLM)(S) En Honor a Maria Auxiliadora— Rosa Muillon 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Friday, March 25 
6:30AM (OLM)(E) +Sr. Marie Therese Labranche, FMA— Salesian Sisters of Corpus Christi 
8:00AM (OLM)(E)  +Regina Vecchiolla— Toni A. Zaccagnino 
12:00PM (OLM)(E) +Frank De Simone— Carole Fulco 
7:30PM (OLM)(S) (+2Años) Candelaria Portillo— La Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Saturday, March 26 
8:00AM (OLM)(E) +Silvio Cherubina Mazzulla— Daughter Carmela 
4:00PM (OLM)(E) +Joe & Barb Hyde— Jerry & Kathy 
7:00PM (OLM)(S) +Teresa Arriaza— Sus Hijas 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+Fr. Sid Figlia— SDB Community 

OUR PARISH MISSION STATEMENT 
  

The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the 
spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that  



 
favorite saints: St. Patrick (March 17) and St. Joseph 
(March 19). Two saints who have particular significance 
for Lent. 
 On Thursday we celebrated St. Patrick’s Day!  
St. Patrick — the patron of Ireland, Nigeria and  
Montserrat! He is the patron saint of the Archdiocese of 
New York, Newark, Boston and too many more diocese to 
be mentioned. Also, I am happy to say, St. Patrick is my  
patron saint too! For as long as I can remember, his feast 
day was always celebrated as my onomastico (name  
day) in my family. As a result, I have always had a special  
devotion to him. In fact, as I leave my room each morning, 
near the door hangs a picture of St. Patrick. Each day, I 
ask him to help me to try to be Jesus to others and to see 
Jesus in others. The words of his breastplate ring deep: 
Christ before me; Christ behind me; Christ above me; 
Christ below me… Christ in me and Christ in everyone I 
see. Isn’t this really our Christian plan of life, which is put 
more in focus in the season of Lent? We do penance and 
more intentionally seek conversion of mind and heart in 
these 40 days precisely so that we can become more like 
Jesus— have His mind, His heart, His attitudes, His way 
of acting — in a word, to become another Jesus! And 
throughout these days, in the Gospel, Jesus continually 
reminds us: whatever you do to the least of our sisters and 
brothers you do to me! This is St. Patrick’s Breastplate in 
practice! It is for this reason that I believe St. Patrick has a 
special message for us during Lent: to be Jesus for others 
and to see Jesus in others. 
 Just yesterday, March 19th, we celebrated the 
feast of St. Joseph — Patron of the Universal Church. In 
this past week the parish has been praying a Novena to 
him as we recall that we placed our parish under his  
special patronage in the Year of St. Joseph on August 1, 
2021 — the fourth anniversary of the parish. 
 In this time of Lent, St. Joseph reminds us of the 
importance of silence in our lives. We never hear Joseph 
speak in the Gospel. What we do hear is that Joseph was 
spoken to (he obviously had a listening heart) and that 
once he heard what God wanted, he immediately acted. He 
had a listening heart and acted on God’s word once he 
heard it. This practice, too, is at the heart of Lent. Our 
lives can change only if we hear what God is trying to say; 
the problem is we are surrounded by noise: physical noise, 
internal noise, emotional noise — if we do find exterior 
silence, we don’t know how to quiet our minds and hearts 
and so we can’t listen. Joseph, the silent man, teaches us 
how to be still and let God in.  If we are trying to take 
these days of Lent seriously, each of us needs to make the 
effort to be silent — and here, as we said last week — 
“media fast” is so important. 
 And so today, we pray to our two great Lenten 
saints: Joseph and Patrick. We pray that like Joseph we 
may have listening hearts so that like Patrick we may be 
Jesus to others and see Jesus in others! 

favoritos: San Patricio (17 de marzo) y San José (19 de  
marzo). Dos santos que tienen un significado particular para la  
Cuaresma. 
 El jueves celebramos el Día de San Patricio! San  
Patricio — el patrón de Irlanda, Nigeria y Montserrat! Es el 
santo patrón de la Arquidiócesis de Nueva York, Newark,  
Boston y demasiadas diócesis más para ser mencionadas.  
Además, me complace decir que San Patricio también es mi  
santo patrón. Desde que tengo memoria, su fiesta siempre se 
celebró como mi onomástico en mi familia. Como resultado, 
siempre he tenido una devoción especial por él. De hecho,  
cuando salgo de mi habitación cada mañana, cerca de la puerta 
esta colgada  una imagen de San Patricio. Cada día, le pido que 
me ayude a tratar de ser Jesús para los demás y a ver a Jesús en 
los demás. Las palabras de su coraza suenan profundamente: 
Cristo delante de mí; Cristo detrás de mí; Cristo por encima de 
mí; Cristo debajo de mí... Cristo en mí y Cristo en todos los que 
veo. ¿No es este realmente nuestro plan de vida cristiana, que se 
enfoca más en la temporada de Cuaresma? Hacemos penitencia 
y buscamos más intencionalmente la conversión de la mente y  
el corazón en estos 40 días precisamente para que podamos  
llegar a ser más como Jesús: tener Su mente, Su corazón, Sus 
actitudes, Su forma de actuar, en una palabra, para convertirnos 
en otro Jesús! Y a lo largo de estos días, en el Evangelio, Jesús 
nos recuerda continuamente: todo lo que hacéis a los más  
pequeños de nuestras hermanas y hermanos, me lo hacéis a mí!  
Esta es la coraza de San Patricio en la práctica! Es por esta  
razón que creo que San Patricio tiene un mensaje especial para 
nosotros durante la Cuaresma: ser Jesús para los demás y ver a 
Jesús en los demás. 
 Ayer mismo, 19 de marzo, celebramos la fiesta de San 
José , Patrón de la Iglesia Universal. En esta última semana, la 
parroquia ha estado rezando una Novena a él mientras  
recordamos que pusimos a nuestra parroquia bajo su patrocinio 
especial en el Año de San José el 1 de agosto de 2021, en el 
cuarto aniversario de la parroquia. 
 En este tiempo de Cuaresma, San José nos recuerda la 
importancia del silencio en nuestras vidas. Nunca escuchamos a 
José hablar en el Evangelio. Lo que sí escuchamos es que se 
habló con José (obviamente tenía un corazón que escuchaba)  
y que una vez que escuchó lo que Dios quería, actuó de  
inmediato. Tenía un corazón que escuchaba y actuó de acuerdo 
con la palabra de Dios una vez que la escuchó. Esta práctica, 
también, está en el corazón de la Cuaresma. Nuestras vidas  
pueden cambiar sólo si escuchamos lo que Dios está tratando de 
decir; el problema es que estamos rodeados de ruido; ruido  
físico; ruido interno; Ruido emocional: si encontramos silencio 
exterior, no sabemos cómo calmar nuestras mentes. y corazones 
y por eso no podemos escuchar.  José, el hombre silencioso, nos 
enseña cómo estar quietos y dejar entrar a Dios.  Si estamos  
tratando de tomar en serio estos días de Cuaresma, cada uno de 
nosotros debe hacer el esfuerzo de guardar silencio, y aquí,  
como dijimos la semana pasada, el "ayuno mediático" es muy  
importante. 
 Y así, hoy, oramos a nuestros dos grandes santos  
cuaresmales: José y Patricio. ¡Oramos para que, como José, 
podamos tener corazones que escuchan para que, como Patricio, 
podamos ser Jesús para los demás y ver a Jesús en los demás! 
 San José y San Patricio, ¡ruega por nosotros! 



santos favoritos: São Patrício (17/03) e São José 
(19/03).  Dois santos que têm um significado particular para 
a Quaresma. Na quinta-feira comemoramos o dia de São 
Patrício! Ele é o patrono da Irlanda, Nigéria e Montser-
rat!  Ele é o santo padroeiro da Arquidiocese de Nova York, 
Newark, Boston e muitas outras dioceses para serem men-
cionadas.  Além disso, estou feliz em dizer que São Patrício 
é meu padroeiro também!  Desde que me lembro, seu dia de 
festa sempre foi celebrado como meu onomástico na minha 
família, por isso, sempre tive carinho especial e devoção a 
ele.  Na verdade, quando saio do meu quarto todas as 
manhãs, perto da porta está pendurado um retrato de São 
Patrício.  Todos os dias, peço-lhe que me ajude a tentar ser 
Jesus para os outros e ver Jesus nos outros.  As palavras de 
seu peitoral soam profundas: Cristo diante de mim; Cristo 
atrás de mim; Cristo acima de mim; Cristo abaixo de mim... 
Cristo em mim e Cristo em todos os que vejo.  Não é este 
realmente o nosso plano de vida cristã que é colocada mais 
em foco no tempo da Quaresma?  Fazemos penitência e 
buscamos mais intencionalmente a conversão da mente e do 
coração nestes 40 dias, justamente para que possamos nos 
tornar mais semelhantes a Jesus – ter Sua mente, Seu 
coração, Suas atitudes, Seu modo de agir – em uma palavra, 
para nos tornarmos outro Jesus!  E ao longo destes dias, no 
Evangelho, Jesus nos recorda continuamente: tudo o que 
fizerdes ao mais pequenino dos nossos irmãos e irmãs, 
fazeis a mim!  Este é o lema de São Patrício.  É por isso que 
acredito que ele tem uma mensagem especial para nós  
durante a Quaresma: ser Jesus para os outros e ver Jesus nos 
outros. 
 Ainda ontem, 19/03, celebramos a festa de São José 
— Padroeiro da Igreja Universal.  Nesta última semana, a 
paróquia rezou-lhe uma novena, pois colocamos nossa 
paróquia sob sua especial proteção no Ano de São José em 
1º de agosto de 2021 — quarto aniversário da paróquia. 
 Neste tempo de Quaresma, São José nos lembra da 
importância do silêncio em nossas vidas.  Nunca ouvimos 
São José falar no Evangelho.  O que ouvimos é que falaram 
com José (ele obviamente tinha um coração atento) e  
que uma vez que ele ouvia o que Deus queria, ele  
imediatamente agia. Essa prática também está no coração da 
Quaresma.  Nossas vidas só podem mudar se ouvirmos o 
que Deus está dizendo para nós; o problema é que estamos 
cercados de barulho; ruído físico; ruído interno; ruído  
emocional — se encontramos silêncio exterior, não sabemos 
como aquietar nossas mentes e corações e, portanto, não 
podemos ouvir.  São José, o homem silencioso, nos ensina a 
ficar quietos e deixar Deus entrar. Se estamos tentando levar 
a sério esses dias de Quaresma, cada um de nós precisa 
fazer um esforço para ficar em silêncio. 
 E hoje, rezamos aos nossos dois grandes santos 
quaresmais: José e Patrício.  Oramos para que, como José, 
tenhamos corações atentos para que, como Patricio, possa-
mos ser Jesus para os outros e ver Jesus nos outros! 
 São José e São Patrício, rogai por nós! 
 Deus te abençoe! 

ulubionych świętych: św. Patryka (17 marca) i św. Józefa (19 
marca). Dwóch świętych, którzy mają szczególne znaczenie w 
okresie Wielkiego Postu. 
 W czwartek obchodziliśmy Dzień Świętego 
Patryka! Św. Patryk — patron Irlandii, Nigerii i Montserrat! 
Jest też patronem archidiecezji Nowego Jorku, Newark, 
Bostonu i zbyt wielu innych diecezji, by je wymienić. Z 
radością też stwierdzam, że św. Patryk jest także moim 
patronem! Odkąd pamiętam, jego święto w mojej rodzinie 
obchodzone było zawsze jako mój onomastyczny (imieniny) 
dzien. W rezultacie zawsze darzyłam go szczególnym 
szczególnym oddaniem. W rzeczywistości, kiedy każdego 
ranka wychodzę z mojego pokoju, widzę św. Patryka na 
obrazie przy drzwiach.  Każdego dnia proszę go, aby pomógł 
mi być Jezusem dla innych i widzieć Jezusa w innych. Słowa 
jego napierśnika brzmią głęboko: Chrystus przede mną; 
Chrystus za mną; Chrystus nade mną; Chrystus pode mną… 
Chrystus we mnie i Chrystus w każdym, kogo widzę. Czy nie 
jest to naprawdę nasz chrześcijański plan życia, który jest 
bardziej skoncentrowany w okresie Wielkiego Postu? 
Czynimy pokutę i bardziej świadomie dążymy do nawrócenia 
umysłu i serca w tych 40 dniach właśnie po to, abyśmy mogli 
stać się bardziej podobni do Jezusa — mieć Jego umysł, Jego 
serce, Jego postawy, Jego sposób działania — jednym 
słowem, aby stać się Jezusem! I przez te dni, w Ewangelii, 
Jezus nieustannie nam przypomina: cokolwiek czynisz 
najmniejszej z moich sióstr i braci, robisz to mnie! To jest 
napierśnik św. Patryka w praktyce! Dlatego wierzę, że św. 
Patryk ma dla nas w okresie Wielkiego Postu szczególne 
przesłanie: być Jezusem dla innych i widzieć Jezusa w innych. 
 A wczoraj, 19 marca, obchodziliśmy uroczystość św. 
Józefa — Patrona Kościoła Powszechnego. W minionym 
tygodniu parafia odmawiała nowennę do niego, 
przypominając, że objęliśmy naszą parafię jego specjalnym 
patronatem w Roku św. Józefa, 1 sierpnia 2021 r. — w 
czwartą rocznicę istnienia parafii. 
 W tym okresie Wielkiego Postu św. Józef 
przypomina nam o znaczeniu milczenia w naszym życiu. 
Nigdy nie słyszymy Józefa przemawiającego w Ewangelii. 
Słyszymy, że rozmawiano z Józefem (oczywiście miał 
słuchające serce) i że kiedy usłyszał, czego Bóg chciał, 
natychmiast działał zgodnie z wolą Bożą. Miał serce 
słuchające i działał zgodnie ze słowem Bożym, gdy tylko je 
usłyszał. Ta praktyka również jest sednem Wielkiego Postu. 
Nasze życie może się zmienić tylko wtedy, gdy usłyszymy, co 
Bóg próbuje powiedzieć; problem polega na tym, że otacza 
nas hałas; hałas fizyczny; hałas wewnętrzny; hałas 
emocjonalny — jeśli znajdziemy zewnętrzną ciszę, nie 
wiemy, jak uspokoić nasze umysły i serca, więc nie możemy 
słuchać. Józef, milczący człowiek, uczy nas, jak zachować 
spokój i ufać Bogu. Jeśli staramy się poważnie potraktować te 
dni Wielkiego Postu, każdy z nas musi podjąć wysiłek, by 
milczeć – i tutaj, jak powiedzieliśmy w zeszłym tygodniu – 
„post of mediów” jest tak ważny. 
 I tak dzisiaj modlimy się do naszych dwóch wielkich 
świętych wielkopostnych: Św. Józefa i Św. Patryka. 
Modlimy się, abyśmy tak jak Św. Józef mieli słuchające serca, 
abyśmy tak jak Św. Patryk mogli być Jezusem dla innych i 
widzieć Jezusa w innych! 



Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,  
Michael Valencia, Doug Doros,    

Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, 
Matthew Tepfer, Andrew Castro,  

Daniel Acevedo 

                           English 

  

Come and spend a few minutes with the Lord 

in Our  Adoration Chapel, 23 Nicola Place, 

Port Chester, NY.  The  Chapel is open 

Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, 

Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 

8:00AM to 9:00PM.  We hope to see you 

there.  

——————————————–——————–—— 

Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de 
Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté 
abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 

8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM. 
Esperamos verlos. 

——————————————————————– 

Portugueses 

Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de 
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. A 

capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 
9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  domingo das 

8:00am às 9:00pm. Esperamos ver voce lá. 

————————————————————– 
Polish  

Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 

Come and Spend Time with the Lord  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

simple and convenient. It benefits our parish 
by streamlining our administrative 

processes. 

Click on the WeShare button on the parish website to set up 
a new password on your existing account or establish a new 

account. If you need help you may call LPi support at  
(800) 950-9952 and choose option 1. You will begin 
receiving emails from LPi shortly. These emails are 

regarding WeShare. 

We encourage our parishioners to consider online giving. It’s 
safe, easy and dependable. Studies show that Catholics are 
away from their home parish 15 weeks a year because of 
graduation, communions, confirmation, and illness etc. 

 
 OUR PRAYERS FOR HEALING 

     Please pray for: 
 
 
 
 
 
  
 

 Christian John, Sal Piria, William Alamo,  
Hudson Kalaminsky, Graciela Avalos,  

Rachel (Lena) Luchetta, Mary Ann Babjak,  
Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue DeVine,  

Yaretsi Orosco Hernandez, Yazmin Barrios,  
Menita Cuevas,Thomas Saccomanno,   

Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly Doyette, 
Tom Battistoni, Joseph Sullivan, Wells Janki,  
Anthony Staiano, Rachel Thomas, Gisela de  
Enriquez, Michael Lally, Charlene Farina,  
Joel Rivera, Grayson Elns, Joseph Cicco,  

Lucille Acocella, Boyong Lee, Sally Santora,  
Pedro Soplapuco, Mary Fox, Linda Murphy,  
Ben Saulch, Jessie Straface, Gregory Walker,  
Erica Moreno Valdovinos, Joni, Svetko Evano,  
Luz Marina Betancur, Jorge Mario Villegada,  

Henry William Boettger, Joan Hanley,  
Robin Valerio, Ed Martin, Mario Scavelli,  

Chrissy Gonzales, Beatrice Conetta, Diana Fung, 
Raymunda Martins, Thomas Smith, Norma Aguilar, 

Donna Orol, Ana Giordano, Shelia Foster,  
Chelsea Ramirez, Annette Collazo,  

William (Bill) Hegedus, Humberto Hernandez,  
Anderson Paul Romero Gutierrez,  

Benjamin Samuel Wasses, Jack Zaccara,  
George Melone, Bryant Austin, Andres Chaparro,  

Salvador Sotelo, Gilda Celini, Jill Sutton,  
Caroline Bark , Michael Posey,  

Joseph Pierre-Antoine, Rosa Castillo,   
Reese Acocelle, Carlos Junior Cardenas Mercado, 
Dee Dimando, Dolores Catanzaro, Lena Taylor, 

Alyssa McNamara,  Adriana Saire Inocente,  
Jolanta Kurzela, Mario Aielo, Joan McGrath,  

Joan Romanello, Ethan Ortiz, Patricia Gallagher, 
Jesus Cardenas, Ralph Devarti, John Swick,  

Frank Bellantoni,  Betty Deluca, Vinicio Barragan, 
Tom Hardy   

our Prayer List, please contact  the  Parish office 
at (914)-881-1400 
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sacraments  of initiation (Baptism, 
Communion, Confirmation)  or have not 

completed them and are interested in 
joining our RCIA preparations classes, 

please stop by the rectory or call at (914) 881-1400. 
————————————————–————           

Adultos que no han recibido los sacramentos de 
iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los 

han completado y están interesados/as en unirse al 
grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen por 

la rectoría o llame al  (914) 881-1400. 

The 3rd Sunday of Lent Luke13:1-9  
 

In today’s Gospel, Jesus tells a story about a fig 
tree. Listen to the way the tree is given a second chance. 
In today’s Gospel, Jesus tells the parable of the Fig Tree. He 

tells this story to let people know that God is kind and  
merciful. In this Gospel, a fig tree is given another chance to 

bear fruit. The fig tree story tells us that God is always  
willing to forgive us and give us another chance. In the story 

of the Fig Tree, Jesus stresses that it is important for us to 
return to the One who gives us life. Jesus calls us to repent 

and turn back to God. Today’s Gospel offers encouragement. 
We are given another chance to bring about goodness. What 
great work would you like to do as you grow older? What 

can you do to begin now? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Celebrando el domingo durante toda la semana 
El tercer domingo de Cuaresma Lucas 13:1-9 

 
En el Evangelio de hoy, Jesús cuenta la historia de una  
higuera. Escuche la forma en que el árbol recibe una  

segunda oportunidad. En el Evangelio de hoy, Jesús cuenta 
la parábola de la higuera. Él cuenta esta historia para que la 
gente sepa que Dios es bondadoso y misericordioso. En este  

Evangelio, a una higuera se le da otra oportunidad de dar 
fruto. La historia de la higuera nos dice que Dios siempre 

está dispuesto a perdonarnos y darnos otra oportunidad. En la  
historia de la higuera, Jesús subraya que es importante que  

volvamos a Aquel que nos da la vida. Jesús nos llama a  
arrepentirnos y volver a Dios. El evangelio de hoy ofrece  
aliento. Se nos da otra oportunidad de traer bondad. ¿Qué 

gran trabajo te gustaría hacer cuando seas mayor? ¿Qué 
puedes hacer para empezar ahora? 

 
BE-INFORMED  

 
We hope you are enjoying the parish subscription to 

www.formed.org which gives parishioners and members of the 
community free 24/7 access to over 300 quality Catholic on line 
programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. Today is 

the 3rd Sunday in Lent.   Friday is the Solemnity of the  
Annunciation of the Lord. Study: The Bible and the Virgin 
Mary, Lesson 1: A Biblical Introduction to Mary, Lesson 2: 
Handmaid of the Lord, or The Wild Goose, Segment 4: The 

Spirit and Our Lady. Watch: A Bible Study on the Annunciation, 

Baptisms in Spanish are: Every 1st  and 
3rd  Saturday of the month. Baptisms in 
English are: Every 2nd  and 4th  Saturday 
of the month. To Register please call the 

office at (914) 881-1400. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer 

Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada 

Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para 

registrarse, por favor llame a la oficina al  

(914) 881-1400. 

If you would like to celebrate your 
daughter’s Sweet Fifteenth, please call the 

parish at (914) 881-1400. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Si quiere celebrar los Quince años de su hija 

con la misa de quince años,  por favor llame 

a la parroquia al (914) 881-1400. 

 

ATENCION QUINCEAÑERA: Si usted tiene la 

intencion de hacer su Misa de 15 años antes de 

Septiembre, por favor pasar a la oficina parroquial 

para anotarse para las charlas lo mas pronto 

possible. 

Couples in civil marriages who wish to get 

married by the Church and receive the 

Sacrament of  Matrimony,  please call the 

office at (914) 881– 1400. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Parejas en matrimonios civiles que desean casarse por 

BAPTISMS  

QUINCEAÑERA 

HOLY MATRIMONY  

http://www.formed.org
https://www.google.com/imgres?imgurl=http%3A%2F%2Fimages.weddingclipart.com%2Fiserve%2FassetPreview%3Fid%3Da0415206aa&imgrefurl=http%3A%2F%2Fwww.weddingclipart.com%2Fguide%2Fwedding-vows%2FTraditional-Wedding-Vows.html&docid=uRRrFilZhEV-HM&tbnid=8-xCOmDv


Please Pray  
for  

 
NICHOLAS JANDERNOA  

Who is in Candidacy in  
Orange, N.J.  

Every 3rd Sunday of the Month 

Prayers For Life-End Abortion  
at Kohl"s Plaza   

2:00-3:30PM  
(Boston Post Rd. Port Chester, NY) 

Our high school youth ministry 
meets every MONDAY from  

7-9 PM at the Teen Center. All high 
school age youth are welcome for 
community, fun, and faith. Contact 

Fr Lenny at the parish office for 
more information. 

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*- 
 

Nuestro ministerio juvenil de la escuela  
secundaria se reúne todos los LUNES de 7 a 9 
PM en el Centro para Adolescentes. Todos los 

jóvenes en edad de escuela secundaria son  
bienvenidos para la comunidad, la diversión y la 
fe. Póngase en contacto con el Padre Lenny en la 
oficina parroquial para obtener más información. 

 

Important  
Announcement 

 
Registration for our 2022-23 Religious Education 
Year: will begin Monday, June 13th.  All currently  
enrolled families in our Religious Education Program  
 
MUST  re-register.  New students or families registering 
first graders must bring a copy of their child's Baptism 
certificate in order to complete registration. Classes  
offered for Grades 1 through 8 meet Monday, Tuesday, 
Wednesday, Thursday and Friday.  It will be a on a first 
come bases regarding day & time. 
 
Registration fees are: $100 for one child, $175 for  
two children and $225 for three or more children.   
Sacramental fee-$100.  Please register before August 26th. 
After August 26th there will be a late fee of $20 incurred 
and the possibility that classes will be full. 
  
Registration Office Hours: Starting Monday, June 13, 
2022 the Religious Education office at Corpus Christi 136 
South Regent Street (Gym Foyer Entrance) will be open 
for registration, Monday through Thursday 8:00AM to 
3:00pm. 
 

Please call 914-881-1404 with any questions.   
Thank you, Irma  

 
La inscripción para nuestro año de educación religiosa 
2022-23: comenzará el lunes 13 de junio. Todas las  
familias actualmente inscritas en nuestro Programa de 
Educación Religiosa DEBEN volver a registrarse. Los 
estudiantes nuevos o las familias que registren a los  
estudiantes de primer grado deben traer una copia del  
certificado de bautismo de su hijo para completar la  
inscripción. 
 
Las clases que se ofrecen: para los grados 1 a 8 se  
imparten los lunes, martes, miércoles, jueves y viernes. 
Será por orden de llegada con respecto al día y la hora. 
 
Las cuotas de inscripción son: $100 por un niño,  
$175 por dos niños y $225 por tres o más niños. Cuota 
sacramental-$100. Inscríbete antes del 26 de agosto.  
Después del 26 de agosto habrá un recargo de $20 y  
también la posibilidad de que las clases estén llenas. 
 
Horario de la oficina de inscripción: a partir del lunes 
13 de junio de 2022, la oficina de Educación Religiosa en 
Corpus Christi 136 South Regent Street (entrada del  
del gimnasio) estará abierta para la inscripción, de lunes a 
jueves de 8:00 a. m. a 3:00 p. m. 
 

Life Chain 

HS Youth Ministry 



March will be the RICE month. 
Bring us what you can. 

Our most needy families will 
appreciate it. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Necesitamos de su ayuda! 

Marzo será el mes del ARROZ. 
Nuestras familias más necesitadas 

los apreciarán. 

If you have received your First Communion and 
would like to become an Altar Server, please call 

(914) 881-1400 and ask for Fr. Lenny  
for more information.  

 
Si ha recibido su Primera Comunión y le gustaría 

convertirse en monaguillo, por favor llame al  
(914) 881-1400 y pregunte por el Padre Lenny  

para más información.  

 Once a year the Altar Society meets to discuss our 
role in the parish and up-coming events. This year we 
will meet on Sunday, March 27 after the 11AM Mass 
at OLM to discuss membership, altar schedules, and 

fundraising. 
 

Please join us for a light lunch and meeting in the  
Salesian Room (former choir room) on the bottom 

floor of the rectory on Washington St.  
 

Bring a friend who is interested to hear about our  
activities and possibly join. We would love to have 

ALTAR SERVICE 

BRAZILIAN COMMUNITY 

ALTAR SOCIETY 



Lent is a time of spiritual renewal through  
prayer, fasting and almsgiving. It is that  special 

season of grace for all Christians to pray more, eat 
less, and practice charity. This type of sacrifice 
helps unite us with Christ in his suffering and 

death. We die to sin and live for God.  
 

LENTEN REGULATIONS: Abstinence from 
meats is to be observed by all Catholics 14 years 
old and older on Ash Wednesday and on all the 

Fridays of Lent. Fasting is to be observed on Ash 
Wednesday and Good Friday by all Catholics who 
are 18 years of age but not yet 60. Those who are 
bound by this may take only one full meal. Two 

smaller meals are permitted if necessary to  
maintain strength according to one's needs, but 

eating solid foods between meals is not permitted.  
 

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*- 
 

La Cuaresma es una temporada de oración, ayuno 
y limosna. Es esa temporada especial y llena de 
gracia en la que todos los fieles cristianos rezan 

más, comen menos y realizan obras de caridad. Tal 
manera de mortificación nos ayuda a morir al  

pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte 
de Cristo mismo.  

 
LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA:  
Abstinencia Todos los católicos mayores de 14 

años, deben abstenerse de comer carne el  
miércoles de ceniza y todos los viernes de  
Cuaresma. Ayuno Debe ser observado el  

miércoles de ceniza y viernes santo por todos los 
católicos que han cumplido los dieciocho (18) 

años pero no han llegado a los sesenta (60). Estas 
personas sólo pueden hacer una comida completa, 

y dos comidas pequeñas si son necesarias para 
mantener las fuerzas, de acuerdo a las necesidades 
individuales, pero no se permite alimento sólido 

    
During Lent season, we will have the Way of the 
Cross every Friday after the 12:00 Noon Mass in 
English; at 7:00PM in Spanish; and in Polish at 

7:00PM at Corpus Christi Church.  
 

-*-*-*-*-*-*-*-*  
 

Durante la temporada de Cuaresma, tendremos la 
Vía Crucis todos los viernes después de la Misa 

de 12:00 del mediodía en inglés; a las 7:00PM en 
español; y a las 7:00PM en Polaco en la Iglesia 

Corpus Christi.   

Youth Ministry 

 
THE WAY OF THE 

CROSS 



 
Helping our Brothers and Sisters  

in Ukraine 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Дякую!  Thank you!   ¡Gracias!    
Obrigado!  Dziękuję Ci! 

 

 
Thank You for the overwhelming  
generosity in donating medical  

supplies for Ukraine this week!  We 
were able to fill 4 plastic bins which 

will be shipped out right away!   
 

Prayers for Peace in Ukraine! 
 
 

June 10-13, 2022  
Sacred Heart Center | Newton, NJ 07860 

 
The Mornese Experience is for young women  

(18-30) who want to step back and connect with their 
heart in the Heart of God. Explore the feminine  

dimension of the spirituality of St. Francis de Sales 
as lived by St. Mary Mazzarello, Co-foundress of the  

Salesian Sisters. Learn her marvelous, simple,  
effective way of living holiness: on fire, authentically 

and courageously! Perfect for our times. For more 
info and to  register:  www.SalesianSisters.org   

Questions? Email Sr. Theresa at  
LiveTheSpiit@SalesianSisters.org   *Scholarships to 

help defray costs are available while funds last. 
 

Here is the amazing  
opportunity to travel to 

the Holy Land with  

Father David Moreno, 
SDB,  

of the Salesian Provincial  
Office in New Rochelle.  

 
On this twelve day tour  

(June 6-17, 2022),  
we will visit Galilee,  

Nazareth, Bethany, the Jordan River, and many 
sites in Jerusalem including the  

Mt. of Olives, Mt. Zion, Via Dolorosa, the Holy  
Sepulchre among others, in addition to  

participating in the ordination as a Deacon of 
Brother Joshua Sciullo, SDB.  

 
Basic cost is $3,995.00. If you are interested in  

Pilgrimage to the Holy Land 

http://www.salesiansisters.org/
mailto:LiveTheSpirit@SalesianSisters.org


PLEASE START MAILING US 
THE PRINTED  

BULLETIN 
 

BULLETIN #: 86250 
 

MAIL BULLETINS TO: 
16 WASHINGTON ST 

PORT CHESTER NY 10573 
 

PLEASE SEND  
800 COPIES  

THANK YOU! 


